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ЁРАЗД НИ К пришел на грузинскую  
землю. Как большое радостное 
событие в нашей культурной 
жизни, значение которого вы
шло далеко за пределы р еспуб
лики, отмечает Грузил 150-летие 
со дня рождения своего замеча
тельного сына, великого поэта 
Николоза Бараташвили.-* Радость- -  
эту разделяю т с 'нами предста
вители братских республик, по- • 
сланцы зарубежных стран, при- 

' бывшие' в- Тбилиси не празднова- 
' ние великого грузинского поэта. *<

Руставели, .чье 80<}-ле,тие со дня рождения 
отметило два года назад все прогрессивное 
человечество, заж ег немеркнущую зарю гру
зинской поэзии, предвосхитив своей гениаль
ной поэмой эпоху Возрождения. Бараташвили 
ж.е, подобно Пушкину, реформировал ее, от
крыв новые горизонты, пррложив путь, по ко
торому шли грядущ ие поколения мастеров гру
зинского стиха.

Всемирное признание поэзии Ш ота Руставе- 
пй, Николоза Бараташвили, Важа Пшавела, вы
ход на всесою зную  арену представителей со
временной грузинской литературы— яркое под
тверждение торжества социалистических идей, 
торжества политики, проводимой Коммунисти
ческой партией Советского Сою за. Литература, 
как пророчески предвидел В. И. Л ен ин /стала  
общенародным делом, неотъемлемой частью  
жизни народа.

♦50-летие со дня рождения Николоза Бара
ташвили стало праздником для всей многона
циональной семьи советских народоа. Лучшие 
поэты братских республик переводили его сти
хотворения, вкладывая в это большую лю 
бовь к сыну грузинского народа. Это  подлин
ное проявление интернационализма советских 
людей, которым чуждо любое проявление ве
ликодержавного шовинизма и местничества, ко
торые слиты в одну семью, как частицы в не
расторжимом сплаве. Интернационализм вошел 
в кровь и плоть каждого советского человека. 
Поэтому имя Бараташвили одинаково дорого  
всем, поэтому его творчество стало достояни
ем культур всех народов наш его Отечества.

Сейчас, в условиях непримиримой идеологи
ческой борьбы, когда буржуазные идеологи, 
не стесняя себя в выборе средств, клевещ ут на 
Советский Сою з, пытаются выдать черное за 
белое, доказать превосходство одной нации 
над другой, юбилей Николоза Бараташвили, от
мечаемый всей страной по долгу сердца, луч
ше всех слов разбивает их жалкие потуги. С о 
ветские люди— братья по духу, по героическим  
делам, по великим свершениям великой эпо|И 
строительства коммунизма. И нет никакой си
лы, которая смогла бы расколоть наше един
ство. < »;

• Каспийское и Черное моря —
Уже нам не угроза. Наши братья,
Былых врагов между собой миря,
Из-за границы к нам плывут а объятья.

н и к
КУЛЬТУРЫ

Эти слова Николоза Бараташвили оказались 
пророческими. Если бы мог видеть поэт, сколь
ко у него друзей и почитателей в разных стра
нах, если бы м ог он видеть цветущую Совет
скую  Грузию, ее сыновей, созидающих еще бо 
лее прекрасное будущ ее!

«Пусть я умру, порыв не пропадет». .И, эта 
строка была предвидением. Порыв Бараташаи- 

• ли был подхвачен его потоммами, теми, кто 
боролся за свободу и счастье родины, теми, 
кто разбивал оковы тьмы во имя грядущ его  
солнца, л . . . . .  ,

Подготовка к празднованию юбилея Николр- 
за Бараташвили стала а республике делом всех 
людей, рна вызвала поилив творческих сил 
поэтов, писателей, мастеров изобразительного  
искусства, посвятивших поэту свои новые про
изведения. Большой вклад в подготовку к 
юбилею внесли наши ученые, ■ лекторы, педа
гоги, работники полиграфии. Нельзя не помя
нуть добрым словом и благородный труд поэ
тов братских республик и • зарубежных стран, 
подготовивших к юбилею новые переводы сти
хотворений Николоза Бараташвили.

Поэтическое наследство Николоза Барата
швили невелико, но огромна сила жизнеут
верждающих идеалов его творчества. Именно 
она и деет нам право считать его сегодня со
временником, человеком нашего двадцатого 
столетия. Он воспевал добро, он призывал к 
борьбе, взывая к лучшим качествам человече
ской души, к высшим ее началам. Поэзия Ба
раташвили преодолевала силы зла, предвеща
ла торжество добра и прогресса. Его «Мера- 
ни» —  это гимн борьбе, это вдохновенная пес
ня, славящая преодоление трудностей жизнен
ного пути во имя завтрашнего дня.

Сегодня гостеприимная грузинская земля 
принимает гостей, прибывших чествовать поэ
та. Но юбилейные дни —  это не только торж е
ственные заседания и вечера поэзии. Наши го
с т *  познакомится с .республикой, с ее трудо
выми успехами, с ее  культурными достиже
ниями. Они уВидят расцвет сегодняш ней Гру
зии, уверенно идущ ей к полувековому юби
лею  Советской власти. Они увидят людей 
нашей республики, тех, кто трудом своим  
кует ее светлый завтрашний день. В эти дни 
состоится много дружеских встреч, завяжутся 
новые творческие контакты, способствующие 
сближению, взаимообогащению и д руж бе куль
тур. И связующим звеном дружбы станет для 
всех Николоз Бараташвили— поэт, чье имя до
рого  всем нам.

Снова устремлен а будущ ее его Мерами. 
Снова и снова мы произносим его стихи. Мы 
гордимся его именем. Мы гордимся эпохой, 
в которую  отмечаем его  юбилей. Мы гордим
ся великой наш ей страной, которая вместе с 
Грузией, давшей жизнь Бараташвили, торж ест
венно справляет его 150-летие. Праздник гру
зинской культуры стал праздником всех наших 
братьев, с которыми локоть к локтю, плечом к 
плечу мы борем ся и побеждаем, созидая гря
дущий мир коммунизма.

Шалва А М И С У Л А Ш ВИ Л И

П Е С Н Я
С Л А В Ы

Неудержимо, неукротимо 
Мерани снова стремится 

в завтра.
Порыв великий,

неугасимый 
вновь утверждает добро 

• -и правду.
О н вдохновеньем поэта

создан; 
над ним не властны

ни зной, ни вьюга. 
Он, .как и. прежде,

‘ стремится к звездам, 
он жизнь, коль надо,

отдаст за друга. 
Как провозвестник

зари свободы, 
в сердца надежды

огонь вливая, 
ом к нам промчался •

сквозь все невзгоды, 
в пути преграды

одолевая. 
И исполинских вершин

громадней  
пришел к нам в юной,

весенней силе  
его великий,

крылатый всадник, 
а веках бессмертный

Бараташвили. 
Он, как Арагви

стремленье, вечен, 
подобно солнцу •

поэта слово. 
Наш современник он

и предтеча, 
стиха сегодняшнего

основа. 
В нем дух нетленный

живет могучий, 
он лучезарной сияет

новью,
и на Мтацминда

святые кручи 
его народ мой вознес

с любовью. 
Ом силой этой великой

вызван.
М ежду веками

стирая грани, 
как продолжение

вечной жизни, 
как песня славы ,

моей Отчизне 
несется в завтра

его Мерами.

Перевел Л д. Панов.

К 150-ЛЕТИЮ СО ДНЯ РОЖ ДЕНИЯ
Н И К О Л О З А  Б А Р А Т А Ш В И Л И

IV:

Д О Б Р О  П О Ж А Л О В А Т Ь ,  ДО
Рис. худ. Т. Бардадэе,

Как самых близких и до
рогих гостей встречали 9  сен
тября тбилисцы видных •со
ветских и зарубеж ны х поэ- • 
тов, прозаиков и переводчи
ков, прибывших в столицу  
республики, чтобы вместе с  
трудящимися Грузин отме
тить 150-летие со  дня рож де
ния великого грузинского 
поэта н .мыслителя Николоза 
Бараташвили.

Тбилисский аэропорт... 
Одни за другим приземляют
ся воздуш ны е лайнеры, на 
которых, прилетают гости.

Букетами цветов, д р уж е
скими объятиями встречают 
на грузинской зем ле финско
го прозаика Арво Сало, из
вестного переводчика и ис
следователя • советской ли ге- 
ратуры Александра Камяфе  
из Ф РГ. видного болгарского 
Поэта Ламара, генерального 
секретаря Сою за писателей  
Венгрии прозаика И мое  
Д обози , венгерских литера

торов Имре Чанади и его 
супругу Ж уж у Р а б  —  пере
водчицу произведений совет
ской литературы , переводчи
ка стихотворений Николоза 
Бараташвили на немецкйй  
язык, прозаика и драматурга  
из ГД Р Райнера Ниша, 
больш ого друга грузинской  
литературы румына Виктора 
Кернбаха, который привез; с 
собой новую книгу собствен
ных переводов творений Ни
колоза Бараташ вили, писа
тельницу Дщику Ютеш ( Р у 
мыния), поэта и переводчика 
из Польши Л еопольда Л е
вина.

Гостей сопровож дает пред
седатель иностранной комис
сии Сою за писателей СССР  
А . Косорукое.

В Тбилисском аэропорту  
зарубеж ны х писателей встре
чали: первый секретарь Сою 
за писателей Грузии Г. Аба
ш идзе. секретари Сою за пи
сателей республики С. Ч илая,

Б. Ж генти и И. Нонешвили, 
члены Республиканского юби
лейного комитета по озн ам е
нованию 150-летия со  дня  
рож дения Николоза Барата
швили — председатель Госу
дарственного комитета Сове
та Министров Грузинской  
С С Р по радиовещ анию и те
левидению  К. Гардабхадзе. 
председатель Государствен
ного комитета Совета Мини
стров Грузинской ССР по 
печати Д . Гогохия, директор  
Т елеграф ного агентства при 
С овете Министров Грузин
ской С С Р В. Чиаурели. гру
зинские поэты и писатели, 
представители общ ественно
сти столицы, учащ аяся моло
деж ь.

* * *
В Тбилиси на празднова

ние 150-летия со  дня рож де
ния Николоза Бараташвили 
прибыли председатель прав- 

' ленкя Союза писателей Мол
давии Г1. Боцул, переводчики

произведений Бараташвили 
на узбекский язык, за сл у 
женный деятель культуры  
Узбекской ССР, поэт и ли
тературовед Э. Ш амьн-заде  
и поэт Ш ухрат.

По трапу самолета, при
бывш его и з . Киева, спуска
ются первый секретарь Сою 
за писателей Украины Олесь 
Гончар, переводчики грузин
ской прозы и поэзии Олекса 
Синиченко и Олекса Новиц
кий. Они привезли с собой  
газеты и журналы на укра
инском язы ке, в которых 
опубликовали материалы, по
свящ енны е юбилею великого 
сына грузинского народа. Это 
обзорны е статьи и нсследо  
вання о его творчестве, но
вые переводы стихов.

П оэтесса из Эстония Д ебо
ра Вааранди недавно пере
вела одно из стихотворений  
Николоза Бараташвили. Оиа

Г О С Т И !
тоже прибыла в Тбилиси на 
юбилейные торжества.

П оздно вечером и з Моск
вы на юбилейные торжества  
прибыла больш ая группа пи
сателей. Среди них секрета
ри С ою за писателей СССР  
Н. Тихонов. Л. Соболев. 
С. Б аруздин , А . Софронов, 
поэты С. Смирнов, А . Ме- 
жиров, А. Кривицкий, Д . Ку- 
гульдинов, драматург Г Мди
вани. литературны е критики 
Н. Л есучевский. Ю. Суров
цев и другие.

В Тбилисском аэропорту 
гостям устроили т е п л у ю  
встречу. Дети в грузинских 
национальных костюмах пре
поднес лй нм букеты Цветов. 
Среди встречавших был сек
ретарь ЦК КП Грузии Д. Г. 
Стуруа. (ГрузТ А Г ).

* * в
Ня с н и м к а х :  встреча го

стей в Тбилисском аэропорту.
Фого Г, Вахтангадзе.



Б ОЛЬШ О Й  день с е 
годня на грузин
ской зе м л е — празд

ник, который собрал к нам 
представителей разных на
родов. Сотни ки
лометров п реодо
лели они, а  мно
гие и тысячи, что
бы отм е  т и т ь 
150-л е  т и е  со  

дня  рож дения ге
ниального сына 
Г рузии, велико
го наш его поэта 
л оза  Бараташвили.

строя, открывшего необо
зрим ы е. горизонты расцве
та национальных культур. 
В этом п роцессе— поступа
тельная сила ‘ прогресса, 
остановить которую не мо
ж ет ничто. То, что мы со
брались здесь , то, что мы 
соберем ся ещ«„в Москве, 
где состоятся- заключи-' 
тельные юбилейные тор
ж еств а .— результат ленин
ской национальной поли
тики, проводимой Ком
мунистической партией. 
Это яркое свидетельство  
неруш имого братского со 
ю за многонациональной

Трудно найти в миро
вой поэзии стихотворе
ние, равное по силе эмо
ционального воздействия  
бараташ вллевскому « Ме
рзни*'. В нем на редкость  
гармонично сочетаю тся на
циональное и общ ечелове
ческое, соверш енно по-но
вому преломляется из
вечная тема пути, тема 
борьбы непокорного, не
укротимого духа  челове
ка с окружающ им его ми
ром. .^араташ вили первый 
среди романтиков нашел

НАШ СОВРЕМЕННИК
Нико- 

Мог
ли  он предвидеть в ту по
ру, когда над его родиной  
царила тьма, что его поэ
зи я  станет достоянием  
всех народов, что его сти- 
хй  зазвучат на разны х  
язы ках, что имя его с  
одинаковым уваж ен и е м 
будут произносить и в Па
риж е, и на берегах туман
ной Темзы , что потомки 
Гете прочтут его произве
дения на своем родном  
язы ке. Мог ли он мечтать  
о  том, что горды й М ера
ми воспарит над столе
тиями. став символом и з
вечного стрем ления к сво
б од е, к свету,

П оэзия его вышла за  
национальные рамки, став 
файтом мировой культу
ры. Имя его произносит
ся  сейчас рядом с им ена
м и Гете и Байрона. Л ер 
монтова и Мицкевича. Оно 
стало близким дл я  всех, 
кто любит поэзию , кому 
дороги культ у р а ,  про
гр есс. друж ба г —  непре
ходящ ие категории общ е-

семьн народов Советской  
страны.

Стопятидесятнлетие со  
дня рож дения Николоза  
Бараташвили — это не 
только торж ество поэзии, 
не только праздник на
шей культуры, но и дока
зательство великого рас
цвета, достигнутого Гру
зией за  годы Советской  
власти.
* П очему ж е нам так до
рога и близка сегодня поэ
зия Бараташвили? Поче
му мы воспринимаем его- 
не как предш ественника  
своего, а как современни
ка? Подлинный ‘ сын сво
его народа всегда устрем 
лен в будущ ее. Он всей  
душ ой стремится переки
нуть мост из своего вре
мени к грядущим поколе
ниям. ^Творчество его не
мыслимо в стороне от 
ж изни, вне связи с общ и
ми историческими зако
номерностями развития 
общ ества. Поэт, если он 
не видит дальш е, чем 
видят его современни
ки, ум ирает вместе с по-

ственной ж изни. Ещ е не- -* следней строкой своего
последнего стихотв о р е- 
ния, ибо он не способен  
выйти за  пределы своего  
«я », подняться до глубо
ких философ ских обоб
щений ж изненны х явле
ний. Если ж е он титан, то 
творчеством своим сотря
сает вековые горы зл а , он  
устрем л ен в будущ ее, у г 
лублен в познание ж изни, 
в суть ее  явлений. Такой 
поэт, как правило, всегда  
опереж ает время.

Он наш современник

давно все прогрессивное  
человечество отмеч а л о  
восьмисотлетие со  дня  
рож дения гениал ь н о  г о 
поэта и мы слителя, про
возвестника европейского  
Р ен ессан са  Ш ота Р устав е
ли. С ним связана заря  
грузинской поэзии, нача
л о  ее всемирной славы. 
Б араташ вили— тож е эпо
ха  в развитии нашей ли
тературы . Он приобщ ил  
грузинскую  поэзию  к об
щ еевропейской проблема- ,
тике, углубив ее фило- {  потому, что проблемы,
соф ское содерж ан ие, со 
общ ив ей тем самым ка
чественно новые черты и 
свойства.

В семирное п р и зн а н и е- 
Бараташ вили, которое о бъ 
единило сегодня пред ста-,' 
вителей разны х стран, ста
л о  возможны м в резул ь
тате победы  новой совет
ской культуры. Это вели
чайш ее завоевание наш его
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поднятые им в его твор
честве, вечньк. Д обро и 
зл о , борьба мрака со  све
том, вера в торж ество ра
зум а и прогресса —  это  
непреходящ ие категории, 
которы е будут жить, по
ка ж ивет на зем ле чело
век. Они во все времена  
воспринимаются одинако
во, вне зависимости от то
го, на каком язы ке и в 
какой ф орм е будут вопло- кпов. от 

щены.* Неукротимая си- -  Ьр0ВЬ 0Т 
ла таланта, взлет мыс- своего родного  
ли. озаренный редким  
даром  п о э т  ического 
предвидения, подняли  
Бараташ вили на вер
ш ину бессм ертия.

выход из окружающ его  
его мрака к свету. Выход 
этот —  преодоление пре
град через борьбу. Его 
«М ерани» — это торж е
ство ж изни над страхом, 
смерти, путь к лю дям. И 
это не случайное “озаре
ние, а  путь, пройденный  
и выстраданный поэтом.

Еще в тридцатых го
д а х  написал он стихотво
рение «Сумерки на Мта- 
цминда», финал которого 
звучит на редкость ж изне- 
утвер ж  д а ю щ е. Здесь  
вновь свет торж ествует  
над мраком.

Какой поистине вели
кой силой надо было об
ладать, чтобы написать 
эти строки. Какая титани
ческая мощь ж ила в гру
ди этого челов'ека, уш ед
шего из жизни в двадцать  
восемь лет, не понятого со
временниками. одинокого, 
словно путник в пустыне. 
Факелом горел он во мра
ке, выстояв на ветрах 
эпохи. Он не погас со  вре
менем, а разгорался все 
ярче, все сильней.

Николоз Бараташ вили, 
подобно сказочному, не 
ведаю щ ему преград Мера- 
ни, преодолел свою  судь
бу , одерж ал верх в тита
ническом поединке со  
злом . В этом преодолении  
был завет поэта потом
кам. Это верш ина, взять 
которую  дано не каж до
му. Бараташвили преодо
лел  ее , и в этом преодоле
нии он обрел бессм ертие. 
Разве не удивительно, что 
стихи его звучат сегодня с  
неувядаемой силой!

Крылья мужаю т в поле
те. Полет М ерани выдер
ж ал испытание времени. 
Он и сегодня стрем ится по 
трудным дорогам , он там, 
где идет борьба за  свобо
д у , за  раскрепощ ение че
ловека. И в этом  его сила 
и современность, 
о Николоз Барата ш в и- 
ли —  страстный патриот. 
Он —  плоть от плоти и

силу познания историче
ских закономерностей раз
вития общ ества оно ин
тернационально, ». следо
вательно. близко и понят
но каждому человеку. В 
этом  тож е его соврем ен
ность. Особенно соврем ен
но это сейчас, когда кое- 
где раздаю тся голоса о  
том, что поэзия — явле
ние сугубо кос мои о л в- 
тическое, что есть некая  
нивелированная пробле
матика, которая не при
знает национальных ра- 

■■■■ мок. Да. общ ече
ловеческие проб
лемы всегда ос
таются одинако
выми для всех. 
Н о подняться до  
них, проникнуть 
в их глубину, 
возмож но только 

твердо стоя на националь
ной почве. Творчество Ба
раташвили —  лучш ее под
тверж дение этого полож е
ния.

Николоз Бараташвили  
пришел к нам как наш 
современник. Он сегодня  
с нами, и мы горды тем, 
что живительные соки  
грузинской зем ли вскор
мили его. Мы горды тем, 
что сегодня на нашем ин
тернациональном праздни
ке звучат его. строки на 
разны х языках. Это самое  
лучш ее свидетельство его 
современности. Его сла
вы. Его бессмертия.

Сергя ЧИЛАЯ. ,

В раздумье я на берег прихожу. Шумит Кура...

крови —  сын 
народа. 

Судьба родины —  это его 
судьба. Его творчество ни 
на мгновенье немыслимо в 
отрыве от национальной  
почвы, и в то ж е  время в

Юрий ПАНКРАТОВ.

М У Ж Е С Т В У  
УЧИЛ ЛЮДЕЙ
Ты , как ж ем чуг, нежно брал ~ 
слово, прикасался к  лире 
словно к  сердцу—добрый брат, 
гневный бард Бараташвили.
Звучен твой певучий стих —  
колокол под сводом залов.
Звонки рифмы строф твоих —  
встретился хрусталь бокалов. 
Гром ом , музыкой идей, 
прозвучавшей в темной рани, 
мужеству учил людей  
яростный певец «Мерани».
—  Коли  вышел в путь — держись. 
Победи в сраженьи,— или, 
как мертвец, продолжишь ж и зн ь ,—  
говорил Бараташвили.
Вед ь  не страшен суд  глупцов, 
что над гением смеется.
Важ но , что в конце концов 
для бессмертья остается'.
Смолкла ж илка  у  виска, 
горестно поникли веки  — 
отцвела твбя-л&на...
Но-останутся мавеки  — 
вти. г&ры ислуга  
с  башнями на -карауле, 
где холодная 'луна,

"как глоток напареули. 
шепот листьев, шелест слов, 
дым, где варится чанахи.
Серебро твоих стихов —  
чистота его чеканки, 
светлый облик горных кры л, % 
золото цветочной пыли —  
все, что славил и любил  
и воспел Бараташвили.

РАСКОВАННЫЙ ПРОМЕТЕЙ
БА Р А Т А  Ш  В И Л  И 

жил в мрачную эпо
ху, когда, затрав

ленный Придворной зна
тью, погиб Пушкин, от 
руки ничтожного офицера 
пал Лермонтов. Трагична 
судьба и грузинского  
поэта.

Вчитываясь в строки 
его произведений, ощ ущ а
ешь всю глубину чувств, 
всю остроту боли, владев
ших поэтом. Его произведе
ния не имеют границ во 
времени и-пространстве — 
они вечны н непреходящ и.

Нить, связую щ ая прош
лое с  настоящим, креп
ка. Только беззаветно лю
бя родную  зем лю , ее  горы, 
воды н дубравы , вобрав в 
свое сердце все печали и 
радости, все сказки и пес
ни. всю мудрость родного 
народа, м ож еш ь считать 
себя частицей ж изни наро
да. Бараташ вили неотде
лим от Грузни.

У традиции и соврем ен
ности — одно сердце, од 
на душ а. И живут они 
преж де всего в самих мыс
лях о народе, его  судьбах.

Великий писатель не 
может быть заурядной  
личностью. Гений и талант 
неразделимы с  мужеством. 
Бараташвили был бесстра
шен в своих исканиях, в 
своем житейском и творче
ском подвиге.

Стихи его —  зеркало

его душ и, благородной н 
возвышенной. —  волнуют 
необычайно, а в целом  
они показывают нам х а 
рактер страстный и геро
ичный.
* Если определить * место  
Николоза Бараташвили в 
мировой литературе, то 
можно см ело сказать, что 
он стоит рядом с величай
шими корифеями мировой 
поэзии. Как Л ермонтов з  
русской поэзии, Д ан те— в 
итальянской, Байрон —  в 
английской, Гете —  в не
мецкой, а Мицкевич —  в 
польской, он создал свой  
поэтический язык, непов
торимый и насыщенный 
образами, мыслями и чув
ствами мирового масшта
ба.

Его творчество —  это 
молодость и поэзия, это 
любовь и ненависть, это  
бунт и нежность, это  му
ж ество и раздум ья, это 
страстная исповедь сына 
века и беспощадный су д  
над окружающ им мраком.

Воистину он воздвиг па
мятник себ е  нерукотвор
ный. В Гяндж е, зады хаясь  
от тоски по отчизне, в 
Тбилиси — печальном сви
детеле крушения его на
деж д  поэт слагал гимн 
любви к родине, свято ве
рил в победу д о бр а ,св обо
ды и справедливости. В е
рил сам и учил верить в 
это л ю дей — в жизнь и в

торжество правды и спра
ведливости, и в добросер
дечие и рыцарство.

Сегодня все мы несем в 
себе частицу его огня. В 
жизнь каждого из нас Ни
колоз Бараташ вили, во
ш ел, как входит друг, са
мый близкий и нежный.,.-

на всех ш иротах нашей 
планеты.

Бараташвили 4 прослав
лял лю дей, их порывы к 
счастью, и тогда сквозь 
трагические строки его 

, стихов проглядывала сол
нечная улыбка человека, 

—верящ его в ясный зав-
Его сердце кровоточило, ^'т^ашний день, 

и, казалось, пригоршни5?#- • '  ^ Т алан г'илн  гений пнса-
кровищ, которыми он так 
щ едро одарил нас, и детей  
наших, и внуков, нее.ти 
следы его страданий. А  
какая необыкновенная спо
собность проникать в ду 
шу и мысли лю дей отлича
ла его творчество!

Входиш ь в мир его тво
рений. в мир его юности и 
зрелости, и поражаешься  
тому, что свершил один 
человек за  к о р о т к у ю  
жизнь, с горечью-думаеш ь  
о том, как много он мог 
бы сотворить во сдаву на
шей литературы.
«• Основой его творчества 

всегда бы ла гуманность, 
мысль об улучшении чело
веческой ж  и з  н и. 3  т а 
мысль бывала выражена и 
в виде яркой мечты, и в 
виде страстного желания, 
и в виде неистребимой на
деж ды . Ведь подлинное 
искусство всегда протесто
вало против всего, что 
принижало человека, ущ е
мляло его двстоинство. И 
наоборот —  оно всегда 
способствовало всему, что 
возвышало человека в его

ПОЭТЫ ВСЕ ЕДИНОЙ КРОВИ...
собственны х глазах, что * го М ерани.

“ТЗЛя — его дар прозре
ния. Поэт в быстро
текущ ем времени улавли
вает' с&ену поколений, за
мечает в своих современ
никах неповторимое и об
щ езначимое, дел ает это 
достоянцем всех.

Лик поэта бесконечно 
многообразен. На все вре
мена НйколоЗ Бараташви
ли остался сыном своей 
солнечной зем ли, Амира
ном, неразрывными узами 
связанным со скалами 
Кавкасиони. Наградой ему 
при жизни был терновый 
венец страстотерпца. Уде
лом — бессм ертие.

И  сегодня мы поража
емся масштабам его твор
чества. В поэзии Барата
швили крышей ему слу
жит небо, стенами — ли
ния горизонта. Здесь  шу
мят леса и виноградники, 
высятся неприступные го
ры, звенит оруж ие. А напе
рекор всему давящ ему, гне
тущ ем у. мрачному и дес
потичному расправляет ор
линые крылья бунтарская 
душ а всадника, оседлавше-
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В ЭТОЙ строке русоволо
сого сына России — 
Сергея Есенина глубокая,* 

мудрая правда. И написаны 
они были в Грузии не случайно. 
Впервые ступив на грузинскую 
землю, он сразу ж е почувство
вал ее обаяние, дыхание поэ
зии, которая окружила его, 
очаровала и подарила счаст
ливые дни вдохновения. Эта 
любовь, переполнившая сердце 
поэта, водила его рукой, когда 
писал он свое послание «Поэ
там Грузии», песню братства, 
очень душевную и по-есеиин- 
скн бесхитростную. Первым из 
советских поэтов он продолжил 
грузинские традиции Пушкина 
и Лермонтова, открыв для сво
их современников и потомков 
величественную страницу поэ
зии Грузни, в которой недося
гаемой вершиной возвышается 
гений Шота Руставели.

Я очень хорошо знаю гру
зинскую поэзию.. Дорожу ею, 
высоко иеню современных поэ
тов. Л\не по сердцу спокойная 
мудрость Карло Каладзе. поэ
та, обретшего за последние 
годы вторую молодость. Близ
ки мне оригинальные, всегда 
интересно решенные балла ты 
Александра Гомиашвили. Осо
бенно люблю раздумчивый, 
исполненный большой мысли, 
несущий всегда огромную на
грузку стих Григола Абашидзе, 
непосредственность и яркость 
красок Реваза Маргнани, теп
лую задушевность Иосифа 
Нонешвили. Все они сугубо на
циональны в своем творчестве, 
но близки каждому, кто любит 
поэзию.

В истории каждой литера
туры есть гении, которые от
крывают ^поху. Таким в Рос
сии был Пушкин, открывший 
необозримые просторы русской 
поэзии. К числу гениев, откры

ли. Очевидно, в личном плане 
и я обязан ему. Ведь он от
крыл новую грузинскую поэ
зию, начав ту ее страницу, ко
торую продолжают сегодня 
мои современники.

Всякий раз, приезжая в Тби
лиси, я, как человек неравно
душный к Грузии, иду к памят
нику .300 арагвинцам. Это глав
ное место, где я начинаю все 
лучше понимать Грузию.

Грузинская поэзия — счаст
ливая поэзия. Счастливая по
тому, что новый ее этап начал 
Бараташвили. Он очень бли
зок мне по-человечески. Он для 
меня в поэзии, как Пиросмани 
в живописи. У обоих обнаже
ны сердца и души, оба гво- 
ркли, самозабвенно отдаваясь 
поэзйи. Оба сожгли себя на ко
стре вдохновения. Может быть, 
такая параллель некоторым по
кажется и странной, но я имею 
в виду отношение к творче
ству, сущность его, его духов
ную основу.

Недолгой была жизнь поэта. 
Она оборвалась рано. Так ж е  
рано погибли и его великие 
современники — Шандор Пе- 
тефи, Перси Биши Шелли, 
Джон Ките, Михаил Лермон
тов. Ближе всех Бараташвили 
был Лермонтов. И это не слу
чайно. Оба они видели значи
тельно дальше своих современ
ников, оба мучительно пережи
вали разрыв между мечтой и 
реальностью. У обоих было раз
вито обостренное чувство оди
ночества, безысходности.- Оба 
не изведали счастья взаимной 
любви. И не случайно в пись
мах своих Бараташвили неред
ко приводит лермонтовские 
строки, передающие его на
строения, его душевное состоя
ние.

Но все это отнюдь не озна
чает, что Бараташвили и в поэ-

он неповторим так же, как и 
его поэзия, волнующая нас и 
сегодня. Я, напр’имер, не знаю 
в европейской поэзии стихотво
рения сколь-нибудь сходного с 
«.Мерани*. Это явление особое, 
я бы даже сказал, уникальное. 
Это беспредельная устремлен
ность в будущее. Поэт выхо
дит за рамки национального 
не только решением пробле
мы, но и душевным эмоцио
нальным порывом.

Сколько веры и сколько' гу
манизма в его строках:

И легче будет моему собрату 
Пройти за мной когда-нибудь 

вперед. 1 
Д а, потомкам Бараташвили

было значительно легче, ибо 
он проложил им путь, 01 крыв 
новую ЭПОХУ' в грузинской поэ
зии.

Сегодня мы отмечаем 150-ле- 
тие со дня рождения Барата
швили. Сколько сменилось по
колений за это время! Сколько 
перемен произошло в мире! А 
поэзия Бараташвили продол
жает жить, обретая все новых 
и цовых читателей в различных 
сф анах. На разных языках зву
чат сегодня его стихи, но бу
дят они в сердцах одни и те же 
мысли и чувства. Это и есть 
тот интернационализм в поэ
зии, к которому должен стре
миться каждый национальный

поэт. «Поэты все единой кро
ви...». Единой, ибо кровь их 
всегда горяча. Единой, потому 
что горят они одним оГнем 
вдохновения. Единой потому, 
что будят в сердцах людей доб
рые начала, помогая одолевать 
зло.

Николоз Бараташвили был 
большим. непосредственным, 
истинным... И если есть в жиз
ни поэзия, если суждено ей еще 
ж ить и в космосе, так она 
должна быть такой, как у Ни- 
колоза Бараташвили.

Михаил Л У К О Н И Н .
Москва.

(П о  т е л е ф о н у ) .
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вающих новую эпоху, прннад- *зим шел лермонтовским путем, 
лежит и Николоз Бараташви- Путь его совершенно особый,

наполняло сердца гордо
стью за  свое сущ ествова
ние на земле.
^ Е г о  поэзия поража

ет и покоряет нас глу
биной внутреннего мира 
поэта, конкретностью ви
дения ж изни, могучей об
разностью мысли, накалом 
страсти, правдивостью и 
искренностью чувств.

Судьба преследо в а л а  
его всю ж изнь, но не по
крыла ржавчиной золото  
его душ и, не превратила 
его любовь к человечеству  
в ненависть, его веру в от
чаяние.

Е СТЬ произведения, 
которые сразу  и 
безраздельн о завое

вывают сердца всех, кто к 
ним обращ ается. Ш едевры  
Бараташвили именно тако
вы.

По не только этим опре
деляется м ировое значе
ние поэта. Тот вклад, ко
торый он сделал в нацио
нальную культуру родного 
народа,—'Вместе с тем и 
великий вклад в культуру 
общ ечеловеческую . Н еж
ный лирик, поэт любви и 
тончайший выразитель 
чувств, он говорит языком, 
доступным всем народам

Свой самы й драгоцен
ный дар судьба дала ему 
уж е  после смерти —  бес
смертную  славу. Вечно но
вое наслаж дение доставля
ют его произведения чело
веческим сердцам.

Великий писатель — 
всегда не до конца разга
данное чудо. Он# живет в 
веках, не старея, движет
ся  вм есте со все новыми и 
новыми поколениями, яв
ляясь современником каж
дого из них. И каж дое но
вое поколение находит но
вый смысл в его неисчер
паемом творчестве.

Вчитываешься в строки 
Николоза Бараташ вили— 
и заноро раскрываешь 
страницы истории, страни
цы ж изни, со  с т о и *Гс я 
встреча с поэтом, всегда 
волнующ ая и каждый, раз 
новая.

Сегодня Бараташвили с 
нами. Каж ется, что голу
бой ветер с Мтацминда 
раздувает б р о н з о в ы е  
складки . его одеж ды . Это 
образ великого поэта — 
раскованного Прометея, 
который начал свой полет 
над Зем лей с тихих и не
приметных улиц древнего, 
но вечно юного Тбилиси,

Демна ШЕНГЕЛАЯ-

Вперед, мой конь!
Мою печаль и думу 

Дыханьем ветра

встречного обвей.

ГОВОРЯТ гости
С замечательным таорчестаом Бараташвили я позна

комился ещ е в свой первый  приезд а Грузию. С  тех 
пор я полюбил  этого замечательного поэта и с  удо
вольствием перевожу его  произведения на немецкий 
язык. Стихи Бараташвили исполнены глубокого фило
софского смысла. Они открыли новую страницу в гру
зинской поэзии.

ГДР. Р К И Р Ш -
А А А

Николоз Бараташвили — великий поэт. Этот замеча
тельный художник с огромным мастерством отразил в 
своих стихах душу народа. Пламенный  романтик умер  
рВно, но его  произведения будут жить века.

ЛАМАР,
- Болгария.

Номер оформлен художниками 
' Т. Бардадзе и И. Размадзр.



СКОЛЬКО ж изнеут
верждающ ей силы в 
этих словах, какая в 

нйХ неизбывная вера в побе
д у  светлого начала, в тор
жество правды! Они могут 
быть девизом каждого че
ловека, который посвятил 
'сВОю жизнь борьбе —  в них 
он будет черпать силы, они 
помогут ему в трудной доро
ге, заж гут огонь в уставш их 
глазах, подарят мятежную  
радость смятенной дуЪ е. Их 
у0т бы сказать и мой совре
менник... Их произносило 
Мое поколение —  безусы е  
юнцы, шагнувшие со  школь
ной скамьи, из университет
ских аудиторий в горнило 
Великой Отечественной вой
ны.

Их написал Бараташвили. 
Они, подобно озар  е н н ю ,  
вспыхнули во мраке ночи, 
окутавшей жизнь поэта. II 
была в них поистине проро
ческая сила предвидения, 
которая дана лю дям, отме
ченным печатью гениально
сти. Когда думаеш ь о Бара
ташвили), то перед глазами  
возникает образ не хрупко
го юноши, а муж естве иного 
борца, человека несокруш и
мой воли, одерж им ого ж аж 
дой познания, ж аж дой борь
бы. Д а, хрупкий телом, он 
был титаном д уха , возвы
шавшимся над временем, 
поднявшимся исполином над 
современниками, как гордая* 
вершина К азбеги над горной 
грядой. Он был и нежным  
и сильным, он был легко 
ранимым и стойким, он из
ведал и гнев и печаль. Это 
удел всех великих, всех, 
кю идет впереди века, 
предчувствуя рож дение но
вого, различая его черты за 
горизонтами времени.

Ннколоз Бараташвили,, 
как никто и з его соврем ен
ников, понимал, что про
гресс— неодолимая сила, что 
яикто не в силах остановить 
его поступательное движё-

Адиль Б А Б А Е В ,

Ч и таю  у л и ц  д р ев н и е  ск р и ж а л и ,  
Г я н д ж а  а ст о л ет н ей  ды м к е

г о л у б о й . 
Ты зд е с ь  б р о д и л  и о б л а к а

печали
тр е в о ж н о  пр опл ы вал и  н а д  т о б о й . 
Ты зд е с ь  м еч т а л  о  аер ном  л о к те  

д р у г а .
■ гл у х о й  то ск е  пы лал  д уш и  оч аг , 
и п есни  за у н ы в н ы е аш угов  
•  б е с со н н и ц у  в п л етал и сь

по н о ч а м . 
У ш ли г о д а . И ж и зн ь  т еп ер ь

ин ая ,
но твоя  п есн и  в сех  к се б е

вл екут.
Я в ч есть  твою  сего дн я

п о д н и м а ю ,  
как зн а м я , ет я х о т в о р н у ю  с т р о к у .  
Х р анит Г я н д ж а  веков

во сп о м и н а н ь е, 
и м ы . п о том к и , т ем  сей ч ас

гор д ы ,
ч т о .и  и а д  нам и  пр оск акал

М ер ани ,
в с е р д ц а х  о с т а в и в  вечны е сл ед ы .  
Л ю б о в ь  п ер еп о л н я ет  о к еан ом  
к т е б е  се г о д н я  ты сячи с е р д е ц .

I Сын Г р узи и  и сы н
А з е р б а й д ж а н а ,

1 а в ек а х  н еу в я д а ем ы й  твор ец .
1 П ер ев о д  с  азер б ай дж ан ско го .

ЛЮБИМЫЕ СТРОКИ
И. Р У С И Н О В ,

заслуженный артист  
Грузинской ССР

За что я люблю Бараташви
ли, сказать трудно. Трудно по
тому, что я не могу назвать 
одно какое-либо произведе
ние — мне дорога и близ
ка вся поэзия Бараташви
ли—творца большой мысли, о б 
ладающего редким даром поэ
тического предвидения. Должен  
сказать, что с грузинской поэ-- 
злей меня многое связывает. 

,В юбилейные дни Руставели я 
подготовил и читал «Витязя», 
сейчас у  меня концертная про
грамма, в которую входит все, 
созданное Бараташвили.

Меня привлекают в нем пои
стине философская глубина 
мысли, предельная чистота 
чувств, взрывная сила эмоций, 
которую несет каждое его сти
хотворение. С большим удо
вольствием и подъемом рабо
тал я иад текстами Бараташви
ли. Стихи поэта в моем испол
нении записаны на грампла
стинках. а я вновь и вновь пе
речитываю любимые строки...

М. Ч И В А Д З Е ,

инженер Руставского металлур
гического завода

Николоз Бараташвили — мой 
самый любимый поэт. Его глу

бина, его патриотизм, гуманизм, великого поэта, я стремлюсь 
самоотверженная любовь к внушить им именно эту мысль, 
людям ставят Н. Бараташвили И каждый раз мне особенно 
в число величайших гениев ми- дорого видеть, какое влияние 
ровой литературы. оказывает Н. Бараташвили на

Творчество 'великого поэта, формирование характера но- 
его философия заставляют по- вого человека, 
иному ваглянуть на жизнь, по- *
стичь всю ее сложность, много- Н. Д В А Л И Ш В И Л И ,
гранность. Жизнь не бывает
без трудностей, рядом с добром студентка Тбилисского 
порой еще существует и зло. государственного университета 
Человек должен суметь прео
долеть все, что стоит на пути Я люблю стихотвор е н и я 
прогресса. Вера в счастье, в Н. Бараташвили, люблю их 
победу ^сего светлого и пре- эмоциональную возвышенность, 
красного должна сопутствовать мелодию их звучания: 
ему всю жизнь.

Синий цвет, небесный цвет,
Е . К А П А Н А Д З Е , Мне он дорог с ранних лет.

С детства мне он означал 
Синеву иных начал.

Поэтические образы как-то 
особенно врезаются в память 
с тем, чтобы всплыть при ас
социации с какими-нибудь жиз
ненными "явлениями.

Мне дорог оптимизм Н. Ба
раташвили, его вера в светлое 
завтра, ради которого следует 

Не ведай страха, бороться, не жалея сил, не ве-
Мой конь крылатый, Дая страха.

Презирай бури, ___________
презирай зной. V " г

УЗЫ БРАТСТВА

педагог 62-й тбилисской 
школы

Поэзия Бараташвили знако
ма мне с детства. Помню, ка
кое неизгладимое впечатление 
произвел на меня «Мерани», 
когда я впервые прочла:Имя Бараташвили дорого всем истинным ценителям поэ

зии. Пламенный романтик отдал весь жар души своей род
ному народу. И к нерукотворному памятнику, который воз
двиг себе поэт, никогда не зарастет народная тропа.

В эти юбилейные дни на Мтацминда особенно много
людно. Тбилисцы и гости нашего города идут к могиле вели
кого поэта, чтобы поклониться памяти творца, воспевавшего 
величие духа человека.

Эти строки заставили меня 
по-особому в з г л я н у т ь  на 
жизнь, понять, что самое бла
городное в человеке —  борьба 
за свободу, за прекрасное бу
дущее.

Сейчас, через много лет, рас
сказывая детям о творчестве

Пусть дорогая мои останки 
Слезой печальной не окропит.

И мне кажется закономерным, что 
именно в наше советское время прах ве
ликого поэта навечно приняла священ
ная земля Мтацминды.

Н. Д ж угели, актер театра им. Ш. Рус
тавели:

Н. Бараташвили вдохнул в грузинскую 
поэзию новую душу. Его творчество про
никнуто раздумьями о судьбах страны и 
людей, о жизни н смерти, об отношениях 
человека и мира, о  любви и свободе. Ба
раташвили — гуманист и патриот, он го
ворит:

Но мы сыны земли, и мы пришли
На ней трудиться честно, до кончины.
Г. Чумбуридзе, лектор Грузинского по

литехнического института 'имени В. И. 
Ленина:

Для меня образ Бараташвили — сим
вол непреклонного творческого духа. На 
его творениях лежит печать индивидуаль
ности — это печать гения. Только гений 
мог создать «Мерани». где чувствуются 
непреклонный дух героя, его несгибае
мость, презрение к смерти. «Мерани» — 
шедевр грузинской поэзии, ее лучшее вы
ражение.

ТАНКЕР «НИКОЛОЗ 
БАРАТАШВИЛИ»

ГОВОРЯТ
гости

Каж дого ценителя 
поэзии восхищают сти
хи Н . Б арата ш а и л и. 
Оми привлекают бо
гатством поэтического  
языка, красочностью  и 
нежностью. О т них ве
ет национальным д у
хом грузинского наро
да —  творца и роман
тика.

Ж ужа РАБ.
Венгрия.

Вагаршак Н О Р Е Н Ц .

В Н О В Ь  Н А М Т А Ц М И Н Д У  П А Д А Е Т
З А К А Т ,

Д Н Я  К О Р А Б Л И  ЗА Г О Р И З О Н Т
УПЛЫЛИ. 

И В Н О В Ь  НА Г О Р О Д  В С У М ЕР К А Х  
Г Л Я Д Я Т

Б Е С С М Е Р Т Н Ы Е  Г Л А ЗА
Б А Р А Т А Ш В И Л И . 

О Н  В И Д И Т  Н А Я В У  С В О Ю  М ЕЧ ТУ . 
Ш У М И Т КУРА ЕГО С Т Р О К О Й

Н Е С П Е Т О Й . 
ЕГО  П О ТО М К И  С П Е С Н Я М И

П О ЭТА
П Р О Х О Д Я Т  Г О Р Д О  ПО ЕГО  М О С ТУ .

Седлает каждый своего  коня... 
Но вот, порой,

берется эа основу 
в жемчужины рядить

пустое слово
и видеть звезды

ч в горстке ячмени. 
За  легкой славой

устремляясь весь. 
Такой коня неистово торопит.
8 конце пути —  все тот же

темный лес
или разлив

непроходимой топи. 
Седлает каждый своего коня... 
Но разница в м я в  те

есть, извечном. 
.Поэт, владея миром

бесконечным, 
взлетает к звездам

заревом  огня, 
И нет предела вечному пути, 
и нет конца порывам

и стремленьям.
О н  факел,

за которым нам идти, 
живая связь времен

и поколений.
...Мерени мчит,

в грядущ ее спеша, 
из гор кавказских

высекая искры. 
Неукротим, отважен и неистов 
дух А  мирами —  Г  руэии душа. 
Ты с  нами, да пребудешь

до конца, 
ты в будущ ие устремлен

столетья.
Завет добра —*

он навсегда в сердцах. 
О н, как заря, —

родился на рассвете.

М не дорога  поэзия 
Н. Бараташвили, как и 
все творчество грузин
ских поэтов. Я очень 
рад, что несколько м е
сяцев назад мне дове
лось перевести стихо
творение «Мерани» на 
польский язык. Э то  
произведе н и е —  ш е
девр не только гру
зинской, но  и всей ми
ровой поэзии.

Л . Л Е В И Н .
Польша.

Мне близка каждая 
строка стихов Барата
швили. От них веет 
музыкой. Благодаря 
его произведениям я 
познал душ у грузин
ского  народе, муж е
ственную  и любящую, 
полную гостеприимст
ва и лиризма. Мне д о
роге грузинская поэ
зия. Для меня Руств- 
вели олицетворяет ее 
эпику, а Бараташви
ли —  лирику.

В. К Е Р Н Б А Х .
Румыния.

П ер ев о д  с  ар м я н ск ого .



О Т Д Е Л  О Б Ъ Я В Л Е Н И Й

В ЧЕСТЬ НОВОГО УЧЕБНОГО ГОДА
Торжественный вечер от- 

ч крыла первый секретарь Л е
нинского райкома комсомола 
Н. Сванишвили. Со словами  
приветствия к участникам  
праздника обратились зам е
ститель председателя Госу
дарственного комитета Сове
та Министров Грузинской 
С С Р по профессионально- 
техническому образованию  
К. Микиашвили, бывший вы
пускник, а ныне директор  
Тбилисского профессиональ
но-технического учил и щ а  
X? 3 1 , Герой Социалистиче
ского Т руда Г. Богверадзе и 
другие. С большим интере
сом прослушали учащиеся  
рассказ ветерана комсомоль
ского движения, персональ
ного пенсионера С. М елкадзе.

Студенты высших учебных

В ечер открыл первый сек
ретарь комитета комсомола  
района имени 2 6  кб\ш ссаров  
Р . Бугианишвили. Затем  вы
ступили проф ессор Тбилис
ского университета С. Хуци- 
швили, ветеран комсомоль
ского движения, директор  
средней школы С. Арутюнов, 
директор 98-й средней шко
лы В. Брежков, учащ иеся.

П осле торжественной ча
сти ребята приняли участие  
в различных аттракционах, 
конкурсах, викторинах. З а 
тем состоялись спортивные 
состязания по волейболу и 
шахматам.

Учащиеся профессиональ
но-технических и техниче
ских училищ Тбилиси отме
чали начало учебного года в 
парке культуры и отдыха 
имени Киквидзе.

ников имени Б. Д знел адзе. 
Затем  прошествовали к па
мятнику В. И. Л енина, воз
ложили цветы к его подно
ж ию , пели песни, дали сло
во = великому вождю, что б у 
дут учиться только на «хо
рош о* и «отлично*.

А в саду Дворца пионеров 
и школьников октябрят уж е  
ж дали веселые аттракционы, 
с  ними пели и кружились в 
веселом хороводе .герои лю
бимых детских сказок. В ку
кольном театре шло пред
ставление, в кинозале дети  
посмотрели мультипликаци
онные фильмы.

Во второй половине дня 
Дворец пионеров и школьни
ков заполнили старш екласс
ники. «Здравс т в у  й. шко
ла!» —  так назвали они свой 
праздник.

Это стало у ж е  традицией: 
еж егодно в первое воскресе
нье посте начала -учебного 
года учащ иеся , отмечают 
праздник Первого звонка. 
Вот и 8  сентября все парки 
Тбилиси были отданы в рас
поряж ение учащ ихся. Ш коль
ники. студенты , учащ иеся  
техникумов, профессиональ
но-технических и техниче
ских училищ  торжественно  
праздновали начало учебно
го года.

Наверное, с  наибольшим  
нетерпением ж дали первого 
звонка малыши. Ведь мно
гие и з них в этом году впер
вые переступили порог шко
лы. Самые маленькие и 
праздник начали первыми. 
В  12 часов дня торж ествен
но, с цветами собрались они 
во Д ворце пионеров и школь-

В живописном ущелье, кру
тые склоны которого густо по
росли хвойными лесами, распо
ложен курорт Саирме — один 
из красивейших в Грузии. Жи
вительный воздух и целебные 
воды расположенных здесь ис
точников привлекают сюда 
большое количество отдыхаю
щих.

Н а  с н и м к е :  один из угол
ков Саирме.

Фото А. Схиртладзе.

НАРОДНОЙ КОРЕЕ — 20 ЛЕТВЫСТУПЛЕНИЕ В. ГОМУЛКИ
митинг, посвященный 20-летнем у юбилею  
республики, открыт.

Выступивший на митинге с  речью член 
П резидиума П олитбю ро, Центрального Ко
митета, секретарь Центрального Комитету 
Трудовой партии Кореи, первый замести
тель П редседателя Кабинета Министров 
К Н Д Р  Ким Ир заявил, что за  минувшие 
2 0  лет после освобождения республики ко
рейский народ, преодолев бесчисленные 
трудности, соверш ил больш ой скачок к со
циальному прогрессу и к цивилизации. В 
настоящ ее время Корейская Народно-Демо- 
кратнческая Республика превратилась в мо
гучее суверенное государство, и корейский 
народ 'энергично продвигается вперед ло 
пути к социализму и коммунизму.

" После митинга по площади перед трибу
нами прошли колонны демонстрантов. Тру
дящ иеся столицы пронесли транспаранты, 
рассказывающ ие об успеш ном развитии 
республики.

М ноголюдное праздничное ш ествие про
демонстрировало волю корейских трудя
щ ихся к борьбе за  вывод американских 
войск из Южной Корен и самостоятельное  
объединение родины, за  сплоченность социа- 

лнстического лагеря и един* 
(  ство м еж дународного ком- 

51;, г муннстического д  в и ж  е-
| § .  )  ния.

П ХЕН ЬЯН . 9  сентября. (ТАСС). Сего
дня исполняется 2 0  лет со дня провозгла
шения Корейской Народно-Демократической  
Республики.

К 9  часам утра широкое лю дское %юре 
заполнило центральную площадь столицы  
и прилегающие к ней улицы. Ровнб в 10 
часов на трибуне появляются руководители  
Трудовой партии Кореи и правительства 
республики во главе с Генеральным секре
тарем Центрального Комитета Трудовой  
партии Кореи, П редседателем  Кабинета 
Министров К Н Д Р  товарищем Ким Ир С е
ном. Места в президиум е занимают зару
бежны е гости, прибывшие из социалистиче
ских стран и многих стран Азин, Африки 
и Латинской Америки. В их числе глава 
советской правительственной делегации 
член Политбюро Центрального Комитета 
КПСС, первый заместитель П редседателя  
Совета Министров СС СР Д . С. Полянский 
н глава делегации советских женщ ин пред
седатель Комитета советских женщ ин Герой 
Советского Сою за летчик-космонавт В. В. 
Николаева-Терешкова.

Н ад площадью плывут торжественные 
звуки государственного гимна К Н Д Р  —

никто не забы вает, подчерк
нул он, что за  освобождение  
Европы от фаш изма Совет
ский Сою з заплатил ж изня
ми 2 0  миллионов своих сол
дат и граждан. Пусть также : 
каж ды й ,' кто выступает во ; 
имя абстрактного суверени
тета, преж де чем решиться 
высказать отрнцател ь и о е  
суж дени е о вводе в Чехосло
вакию союзных войск стран  
Варшавского Д о г о в о р а ,  
вспомнит забытый или неиз
вестный ему факт, что каж
дый день гитлеровской окку
пации нашей страны влек за  
собой смерть в среднем  3  ты
сяч  ее  граждан, что за  весь 
период оккупации Польши 
от рук гитлеровских преступ
ников погибло бол ее 6  мил
лионов ее  ж ителей, или, 2 2  
процента всего населения. 
Если чудовищный язык этих 
цифр дойдет до  сознания  
этих лю дей, тогда они пой
м ут, какое значение имеет 
Чехословакия для безопас
ности Польши и всех госу
дарств —  участников В ар
шавского Договора.

Мир и безопасность в Ев
ропе можно строить только 
на базе единства всех госу
дарств Варш авского Догово
ра, на б азе  сущ ествую щ его  
статус-кво в Европе, продол
ж ал В. Гомулка. Признание 
факта сущ ествования двух  
германских г о с  у  дарств —  
Г Д Р  и Ф РГ  — и нерушимо
сти сущ ествую щ их государ
ственны х границ в Европе 
является исходным пунктом  
для обеспечения мира и бе
зопасности всех народов ев
ропейских стран,

Ликвидировать вред, при
чиненный контрреволюцион
ными антисоциалистически
м и силамц в  Чехословакии, 
пцодолж ад В- даиУ лка, вос
становить единство и брат
ское сотрудничество меж ду  
всеми государствами Вар
ш авского Договора можно 
лишь на почве соблю дения  
принципов марксизма-лени
низма всеми коммунистиче
скими и рабочими партиями 
стран Варшавского Догово
ра. П ереговоры  в Москве 
указывают путь к восстанов
лению  нашего единства. Это 
трудный путь, и, быть мо
ж ет, он будет длинен. Это 
зависит преж де всего от 
КПЧ, от понимания ею  по
литического смы сла явлений, 
которые имели место в Че
хословакии и в е е  партийных 
рядах до 21 августа. . . : 

В заклю чение В. Гомулка 
сказал , что обеспечение ми
ра и безопасности в Европе, 
братское единство,, сотрудни
чество и сою з с Советским 
Союзом и всеми государст
вами Варш авского Договора 
будут  и впредь составлять 
главный путеводитель внеш
ней политики П НР.

на территорию сою зной Че
хословакии необходимо бы 
ло ввести войска социалисти
ческих государств. Иного вы
хода не было. Ввести наши 
войска в Чехословакию про
диктовала нам необходимость  
защиты ж изненны х интере
сов наших государств и на
родов, необходимость защ и
ты социализма и мира. В едь  
Чехословакия оказалась на 
наклонной плоскости, веду
щ ей к реставрации капита
лизм а, к разры ву сою за с  со
циалистическими государст
вами, к вы ходу и з Варш ав
ского Договора.

Ш умиха, поднятая миро
вой реакцией ,  против госу
дарств, направивших свои 
войска в Чехословакию, про
долж ал В. Гомулка, не име
ет  ничего общ его с  защ итой  
е е  суверенитета, как вообщ е 
с  каким-либо понятием о  за 
щите социалистической Че
хословакии. С каких это пор, 
отметил В. Гомулка, реак
ция, им периализм, прави
тельства капиталистических 
монополий стали защ итника
ми социализма и суверените
та народов? Этот крик вы
зван  крахом врагов социализ
ма в Чехословакии, пресече
нием государствами Варшав
ского Договора империали
стического наступления, рас
считанного на то, чтобы вы
рвать ее из содруж ества со
циалистических государств.

Тем нашим друзьям  и то
варищам и з других стран, 
которым каж ется, что они за
щ ищ ают хорош ее дело со
циализма и суверенитета на
родов, выражая осуж дение  
и протест против ввода на
ших войск в Чехословакию, 
.мы заявляем: если враг под- 
кладывает динамит под нащ  
дом , под содруж ество социа
листических стран, то нашим 
патриотическим националь
ным и интернациональным  
долгом является помешать 
этом у, используя такие сред
ства, какие необходимы.

Бдительности по отнош е
нию к врагу, заботе о безо 
пасности содруж ества социа
листических стран учат нас 
авантюристская политика им
периализма, его агрессивные 
войны и вооруж енное вмеша
тельство во внутренние дела  
других народов. Этому учат  
н ас такж е история второй 
м ирозой войны и цена, кото
рую  заплатили народы на
ших стран за  победу над гит
леровской Германией. Пусть

В А Р Ш А В А , 9  сентября. 
(ТАС С). Вчера трудящ иеся  
народной Польши отмечали  
праздник урож ая, праздник  
всех лю дей труда.

1 0 0  тысяч человек, за 
полнивших гигантскую чашу 
стадиона Десятилетия в Вар
ш аве, сердечно приветство
вали появивш ихся в почет
ной л ож е руководителей пар
тии и правительства Польши 
во главе с  Первым секрета
рем ЦК ПОРП  Владиславом  
Гомулкой,

С больш ой речью к со
бравш имся обратился В. Го
мулка. Он отметил, что в 
стране в этом году получен  
хорош ий урож ай зерновы х, 
масличных и других куль
тур, что растет поголовье 
скота и овец, производство 
молока и мяса. В се достиг
нутое в каждой области на
шей ж изни за  2 4  года сущ е
ствования Н ародной Поль
ши, заявил оратор, свиде
тельствует о правильности 
политического пути, по ко
тором у идет польский народ. 
Главной задачей , которая оп
ределяет основную  идею  по
литики партии и правитель
ства, подчеркнул В. Гомул
ка, является прочное обеспе
чение неруш имости государ
ственных границ народной 
Польши И ее  мирного разви
тия. Мы не хотели бы. что
бы когда-либо польский на
род защ ищ ал границы своей  
страны путем войны. Поль
ский народ никогда не может  
допустить того, чтобы в той 
или иной ф орм е повторился  
в его истории трагический  
сентябрь 1 9 3 9  года.

В. Гомулка сказал, что 
имеются причины для того, 
чтобы говорить об опасности  
вооруж енного нападения на 
П ольш у, о стремлении врага 
изменить польские государ
ственны е границы.

Стрем ление нарушить ста
тус-кво в Европе, перечер
кнуть итоги второй мировой  
войны и возродить милита
ристскую  Германию пред
ставляет сдбой больш ую  по
тенциальную  угрозу для ми
ра в Е вропе, угрозу безопас
ности государств —  членов 
Варш авского Договора, от
метил В. Гомулка. В  этой  
связи он остановился на не
давних собы тиях в Ч ехосло
вакии. когда возникла угро
за  вырвать ее  из социали
стического лагеря. С целью  
не допустить этого, заявил 
Первый секретарь ЦК ПОРП,

С П О Р 1

В минувшее воскресенье ] 
Москве в очередном матче че«1 
пионата С С С Р  по футболу сто] 
личные железнодоро ж н и к й 
встретились с динамовцами Гбк! 
лиси. Динамовцы победили с 
результатом 3 : 0.

Накануне в Москве состоял- 
ся еще один матч. Встречались 
команды ЦСКА и алма-атик. 
ский «Кайрат». Армейцы побе
дили, причем тоже со счетом

24-й  годовщ ине социали
стической революции в Б ол
гарии бы ло посвящ ено 9  
сентября торж ественное соб
рание представителей тру
дящ ихся столицы республи
ки. Знам енательную  дату в 
ж изни братского болгарско
го  народа пришли отметить  
активисты Грузинского от
деления О бщ ества советско- 
болгарской друж бы , произ
водственники предприятий  
города, партийные, совет
ские и проф сою зны е работ
ники, деятели науки и куль
туры , учащ аяся молодеж ь.

Собрание открыла зам е
ститель председателя испол
кома Тбилисского городско
го Совета депутатов трудя
щ ихся Н. Ж вания.

С докладом  о  националь
ном празднике болгарского  
народа —  Д не свободы  вы
ступила зам еститель предсе
дателя правления Грузин
ского отделения О бщ ества  
советско-болгарской друж бы  
доцент  Т. М ахарадзе.

И нж енер кондитерск о г о  
ком бината 3 .  Д ол и д зе , сту 
дентка педагогического ин
ститута иностранных язы ков  
Т. Д авлнанидзе говорили о 
том, что советские люди ис
кренне рады том у, что др уж 
ба и тесное сотрудничество  
м еж ду  Советским Сою зом и 
Н ародной Республикой Б ол
гарией растут и крепнут на 
благо советского и болгар
ского народов, в интересах  
социалистического со др у ж е
ства.

Участники собрания под  
бурн ы е аплодисменты  при
няли текст приветствия В се
народном у К омитету болга
ро-советской друж бы .

(Г рузТ А Г ).

СЧЕТ ОТКРЫТ
Внимание лю ди:елей ишхттШ 

естественно, приковано к  Дкее^] 
гое прохооит финальный ма:Ж  
претендентов на мировую ш ах-1  
митную корону между  с ш < ? г а и - |  
ми гроссмейстерами Д о/.ш со.ч | 
Спасским и В и к : о ром Корчным. 
Первая партия состязания, « 
которой белыми играл С/кк- 
Ский, закончилась, как извест
но. вничью на 24-м ходу.

В  минувшее воскресенье со- 
дтОяЛйсь вторая партия. Сопер
ники разыграли один из вари
антов ферзевого гамбита, при
менявшийся еще в 1%3 году в 
матче на первенство мира меж
ду М ихаилом Ботвинником « 
Тиграном Петросяном.

В  сильном цейтноте Корчной, 
допустив ряд ошибок, понес ма
териальные потери и вынужден 
был остановить часы.

Таким образом, Спасский 
одержал первую победу, от
крыв фактически счет матча.

Марк Дрюмо-— 
председатель 
Компартии Бельгии

БРЮ С С ЕЛ Ь, 9  сентября. 
(ТАС С). Пленум ЦК Компар
тии Бельгии избрал вчера 
председателем  партии Марка 
Дрюмо, который исполнял 
обязанности председат е л я 
после кончины Э. Бюрнеля.

Б Р Ю С С Е Л Ь . » сен т я б р я . (Т А С С ).  
Н а терри тории  бы вш его к он ц ен тр а
ци он н ого  л а гер я  Б р ен д о й к , с о з д а н 
ного ги тл ер овц ам и  на территории  
Б ельгии а с е н т я б р е  1940 г о д а , ячера  
со ст о я л а сь  то р ж ест в ен н а я  ц ер ем о 
ния в о зл о ж е н и я  вен ков па могилы  
п оги бш и х з д е с ь  зак л ю ч ен н ы х.

Ч тобы  почтить пам ять п ав ш их, в 
Б р ен д о н а , р а сп о л о ж ен н ы й  на п ол -  
п ути  м е ж д у  Б р ю ссел ем  и А нтвер
п ен о м , пр ибы л и д ел ег а ц и и  бы вш их  
узн и к о в  Д ругих ф аш истски х  кон ц л а
герей: Д а х а у ,  М а у т х а у зе н а , Б ухен -  
в а л ь д а , п р ед ст а в и т ел и  м ногоч и с
ленны х д ем о к р а т и ч еск и х  о р г а н и за 
ци й  Б ельгии и д р у г и х  стр ан .

В ы ступ ав ш и е н а  цер ем он ии  о р а 
торы  о б р а т и л и с ь  ко всем  лю дям  
д о б р о й  воли е  пр изы вом  с дел а т ь  
все . чтобы  не пов тор и л и сь  у ж а сы  
р и р о в о й  войны.

Снова Б. Полулях
В Киеве проходит чемпионат 

С С С Р  по прыжкам ■ в о д у , в 
котором наряду с зо ло ты м и  
медалями разыгрываются и 
путевки на Олимпийские игры 
в Мехико.

В состязаниях по прыжкам с 
трамплина вновь, как и в ч е м 
пионатах последних лет, отли
чился тбилисец Борис Полулях. 
О н завоевал золотую медаль.

Среди женщин звание чем
пионки С С С Р  по прыжкам с 
трамплина завоевала Т. Пого- 
жева.

ПЕСНИ-
ПОБЕДИТЕЛИ

Подведены итоги конкур
са , объявленного Союзом  
композиторов Гр узи и  на 
лучш ие камерные произве
дения, посвящ енные Иико- 
лЬзу Бараташвили.

Ж ю р и  под председатель
ством народного артиста 
Грузинской  С С Р  Ш . Мшве- 
лидзе решило первую  пре
мию не присуждать. Вто
рые премии получш ш  ком 
позитор В . Азараш вили за 
романс «Серьга» и компо
зитор Г . Цициш вили за ро
манс «К няж не Екатерине 
Чавчавадзе».

Третьей премии удостои
лись композиторы Г . К о 
ке  лад зе за романс «Таин
ственный голос», В . Азара- 
ш вили за романс «М оя м о
литва», В . Цагареишвили  
за романс на слова Г . {^ри- 
голиш вили, посвященный 
Бараташвили, и Э . Санадзе 
за романс «Н еж ны й голос  
пел». ( Г р у з Т А Г ) .

С тр оител ьная  пр ом ы ш л ен н ость  Г ер м ан ск ой  Д е м о к р а т и ч е с к о й  Р есп у б л и -  
кя о д ер ж и в а е т  новы е у сп ех и . З а  истек ш и е м есяцы  1968 г о д а  п о  ср авн ен и ю  
с  т ем  ж е  п ери одом  п р о ш л о го  го д а  п р о и зв о дст в о  в втой о т р а с л и  в о зр о сл о  
н а  в о сем ь  пр оцентов .

Н а  с н и м к е :  с о о р у ж е н и е  тепл овой  вл ектр остан ци и  Й е н а -З ю д . кото
р а я  б у д е т  с н а б ж а т ь  а н ер ги ей  Д о в е д у  — новы й г о р о д , стр о я щ и й ся  д л я  р а 
б о тн и к о в  опти ч еск их з а в о д о в  «К арл  Ц е й с » .

Ф ото А Д Н -Т А С С .

Агрессоры не унимаются
К.АИР, 9 сентября. (ТАСС). 

Новую вооруженную провока
цию против Обьедине н н о й 
Арабской Республики соверши
ла израильская военщина.

Ссылаясь на заявление пред
ставителя военного командова
ния ОАР, агентства МЕН со
общает, Что 8 сентября во вто
рой половине дня израильская 
артиллерия открыла огонь по 
гражданским, объектам города 
Суэц,' кбнцентрируя его на наи
более густонаселенном приго
роде Хай эль-Арбаин. Артил
лерийские подразделения ОАР 
открыли сильный ответный 
огонь. Перестрелка продолжа
ется на широком фронте.

В упорной борьбе
В Тбилиси завершился командны» 

чемпионат СССР но бадминтону. 8 
финальном матче команда Украины  
в упорной борьбе со счетом 6 : 5 по
бедила москвичей. Матч за третье 
место РСФСР — Ленинград принес 
успех команде Российской Федора 
иии — к : 4.

Команда Грузии, оспаривавшая 
IX—XIV места, выиграла у коллек
тивов Молдавии , и Казахстана, но 
затем проиграла финальный мага 
к о м а н д е  Белоруссии — 4:6.

А. ПОСТНИКОВ, 
главны й с у д ь я  соревнований

ТОРЖЕСТВЕННОЕ СОБРАНИЕ В СОФИИ
ем а нашей родины* выступил 
секретарь ЦК БКП Иван 
Прымов. Он подробно расска
за л  об успехах Болгарии, до 
стигнутых за  годы народной  
власти, о перспективах даль
нейш его социалистического  
строительства, подчеркнув  
при этом, что огромные до
стижения республики нераз
рывно связаны с  великой и 
неруш имой болгаро-советской  
друж бой и всесторонним пло
дотворным сотрудничеством  
Двух братских пародов.

Говоря о внешней полити
ке Н РБ , И. Прымов заявул. 
что партия и правительство 
будут  и впредь крепить един
ство социалистического со
друж ества, бороться против 
подрывной деятельности им
периализма. за  мир, дем окра
тию и социализм во всем ми 
ре. ■

СО Ф И Я, 9  сент я  б р я. 
(ТАС С). Вчера здесь  состоя
лось торж ественное собра
ние, посвящ енное 24-й годов
щине победы  всенародного ан
тифаш истского сентябрьского  
вооруж енного восстания. В 
президиум е собрания нахо
дились Первый секретарь ЦК  
БК П . П редседатель __ Совета 
Министров Тодор Живков, 
П редседатель П резиди у м а  
Н ародного собрания Георгий 
Трайков и другие партийные 
и государственны е деятели  
Болгарин, руководитель при
бывшей на празднества со
ветской делегации кандидат 
в члены Ц К  КПСС, первый 
секретарь Северо-Осетинско- 
го обком а КПСС Б. Е. Каба- 
лоев, посол СССР в Н РБ  
А. М. П узанов и другие.

С докладом  «2 4  года подъ-

Б Е РЛ И Н . 9  с е н т я б р я .  
(ТАС С). Б олее 1 5 0  тысяч ж и
телей Берлина со'брадось вче
ра на митинг; посвященный 
Дню  памяти ж ертв фаш из
ма. Н а нем присутствовали  
руководящ ие деятели ГД Р, а 
такж е представители антифа
шистского движения сопро
тивления из 16 европейских  
стран. Митинг прошел под 
лозунгами: « З а  укрепление
ГД Р!», « З а  мир и безопас
ность народов, против неона
цизма и реваншизма в Запад
ной Германии*.•

С речью выступил член По
литбюро ЦК СЕПГ проф. 
К. Хагер. Он напомнил об 
огромных жертвах, принесен
ных советским народом на ал
тарь победы над гитлеров
ским фашизмом в борьбе за  
мир н счастье всех народов.

подчеркнув реш ающ ую  роль С 
Советского Сою за в разгроме г 
гитлеровской Германии. /  

К. Хагер разоолачил агрес- ) 
сивную политику и подрыв- \  
ную деятельность империа- \  
лизма против сил мира и со- с 
циализма. Ъ казав на реши- ? 
мость участников совещ ания /  
представителей коммуниста- /  
ческих и рабочих партий с о - )  
циалистических стран в Бра-Л  
тиславе не допустить подры- \  
ва основ социалистического ( 
строя. К. Хагер заявил, что в /  
это.м смысле действия войск )  
сою зны х армий Советского  ̂
Сою за н других со ц и а л и с т - \  
ческих стран, а  таки * итоги ч 
московских переговоров меж- '  
ду СССР и ЧССР нанесли /  
решающий удар по контрре-  ̂
волюционным силам в Чехо- ( 
Словакии и по их империали- > 
стическим подстрекателям, р 

В заключение К. Хагер > 
призвал трудящ ихся ГД Р от- ч 
метить новыми достижения- с 
ми приближающ уюся 20-ю  г 
годовщину ГД Р. продолжать /  
укреплять братский сою з с со- ; 
ветским народом и с  народа- р 
ми других социалистических \ 
стран. (

На митинге выступили так- с 
ж е представители Советского /  
Сою за, Польши. Венгрии, 1 
Болгарии и Западной Герм а-р  
нин. к

Решение
правительства
Л и в и и

Редактор
Ю.  Х О М Е Р  И К И,

ЛО НД О Н, 8 сентября. (ТАСС).  
Новое  4 правительство Ливии 
намерено ликвидировать все  
иностранные военные базы на 
территории страны. О б  этом  
сообщ ает корреспондент агент
ства Рейтер из Триполи, ссыла
ясь на заявление ливийского 
правительства.

Как известно, на территории 
Ливии расположены америкам- 
ска» и английская военные 
базы.

Т Б И Л И С С К И Й  Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Й  О Р Д Е Н А  Л Е Н И Н А  
А К А Д Е М И Ч Е С К И Й  ТЕАТР О П Е Р Ы  И Б А Л ЕТ А  

нм. 3 . П А Л И А Ш В И Л И

Г астрол и  н а р о дн о го  ар ти ста  С С С Р , со л и ста  Г осудар ств ен н ого  
А к а дем и ч еск о го  Б ольш ого театра С о ю за  ССР  

З у р а б а  А Н Д Ж А П А Р И Д З Е .
П я тн и ц а . 13 се н тяб р я .

Ж. Бизе.
КА Р МЕ Н

опера в 4-х д е й стви ях .
П ар ти ю  Хояе исполнит 3 . А н д ж а п а р и д зе .  

Во скр есенье . 15 сен тяб р я  5-Й с п е к та к л ь  6-го аб он ем ент* .
Д ж .  П уччини.

Т О С К А  
опере в 3-8 д е й ств и ях .

П ар ти ю  К ввар адо сси  испо лнит 3 . А н д ж а п а р и д зе .
С р е д а . 18 сен тяб р я . 3-й с п е к та к л ь  12-го абонем ента 

Ж . Бизе.-
К А Р МЕ Н

онёра в 4-х дей стви ях .
П ар ти ю  Хозе  исполнит 3 . А н д ж а п а р и д зе .

Ч етв ер г. 19 сен тяб р я . 8 й с п е к та к л ь  8-го абонем ента 
П. Ч айковский .

П И К О В А Я  Д А М А .
опера в 3-х действиях 

П ар ти ю  Гер м ан а исполнит 3 . А н д ж а п а р и д зе .
Н а ч а л о  в 20 часов . Б илеты  пр о даю тся .

Около 400 видных советских 
и зарубежных ученых из 26 
стран —  геофизиков, астроно
мов, физиков, математиков со
брались в Тбилиси, чтобы при
нять участие в пятой М ежду
народной конференции по гра
витации и теории относитель
ности. Конференцию организо
вали М еждународная и Совет
ская гравитационные комиссии.

Около 140 докладов, посвя
щенных актуальным проблемам 
гравитации и теории относи
тельности. по которым полу че
ны новые данные, будут заслу
шаны и обсуждены участника
ми форума.

Вчера в Актовом зале Тби
лисского государственного уни
верситета состоялось торжест
венное открытие международ
ной конференции Собравшихся 
приветствовал ректор Тбилис
ского университета академик 
И! Н. Векуа.

Открыл конференцию член 
международной комиссии по 
гравитации академик В. А. Фок. 
С докладами выступили Унтер 
(СШ А). А. Левашев и И. Его
ров. (СССР).

Конференция продлится не
делю. (ГрузТАГ).

ввтского Союзе, героическому  
вьетнамскому народу в его  
борьбе против американского  
империализма, а также другим  
народам, ведущим борьбу за 
свою свободу и независимость.

Дном начали работу комитет 
и дав комиссии конференции. 
На рабочих заседаниях члены 
этих органов готовили важные 
документы конференции —  об
ращение к народам Азии и 
Африки, а также всего мира, 
общую политическую деклара
цию и программу действий 
О’СН А А  в поддержку вьетнам
ского народа в его борьбе 
против агрессии американско
го империализма.

Вечером состоялось второе 
пленарное заседание, на кото
ром выступили глава совет
ской делегации, председатель  
Советского Комитета солидар
ности стран Азии и Африки  
М ирзо Турсун-заде, а также 
главы Других делегаций.

НА КОНФЕРЕНЦИИ В КАИРЕ
КАИР, 8 сентября, (ТАСС). 

Сегодня чрезвычайная конфе
ренция Организации солидар
ности народов Азии и Аф ри
ки в поддерж ку борьбы вьет
намского народа против агрес
сии американского империа
лизма продолжала свою рабо
ту. На утреннем заседании на
чались выступления глав деле
гаций и наблю дателей. На этом 
заседании выступили предста
вители 23 стран и организа
ций, в том числе представите
ли КНДР, Ю го-Западной А ф 
рики, Бахрейна, Сомали, Ин
дии. Конго (Киншаса), Ирака, 
Яиввна, Японии, Мали, Гвинеи, 
Ю жной Родезии и других 
стран, а также наблюдатели от 
М еждународной демократиче
ской ф едерации женщин и Ме-

что в настоящ ее время амери
канский империализм с  по
мощью оружия пытается рас
колоть единство народов, сра
жающихся за свою свободу и 
независимость, и подавить их 
стремление к свободе. >

Только совместными объеди
ненными усилиями, подчерки
вали делегаты, эти народы мо
гут отстоять свое дело. А м е
риканская агрессия против 
Вьетнама —  это агрессий про
тив всех стран Азии и Аф ри
ки. Поэтому нужно крепить 
солидарность С героическим  
вьетнамским народом. Только 
совместными усилиями наро
ды Азии и Африки смогут про
тивостоять империалистическо
му натиску. Выступавшие так
же отмечали неоценимую по
мощь стран социалистическо
го лагеря, и преж де всего Со-

ждународного сою за студен
тов.

Все выступавшие ораторы  
решительно осудили американ
скую агрессию  во Вьетнаме, 
потребовали полного прекра
щения без всяких условий бом 
бардировок ДРВ, вывода ам е
риканских войск И в о й с к  
стран —  сателлитов С Ш А  из 
Ю ж ного Вьетнама с тем, чтобы 
дать возможность вьетнамско
му народу самом у решить 
свою судьбу без всякого ино
странного вмешательства. Д е
легаты конференции решитель
но выступили в поддержку че
тырех пунктов правительства 
ДРВ и политической програм
мы Н Ф О  Ю ж ного Вьетнама как 
основы для решения вьетнам
ской проблемы.

В выступлениях отмечалось,

Серов: « С акар тве ло »  (Красны й 
з а л ) .  « К о л хи д а »  (в  л е ти , те а т
р е ) « Т б и л и си » . « К а тб е ги »  (пер
вый з а л ) -  «Ты моя ж и зн ь »  (1-я 
и 2-я с е р и и ): «С акар твело »  (а 
ле ти , т е а тр е ) , имени 26 ком исса
ров (в  ле тн . т е а тр е ) . «Танам- 
гззв р и »  — «Ч ингач гук  — Боль
шой З м е й » ; « И сан и »  (в лети, 
т е а т р е ) - « Ф а н то м а с  против Скот- 
л а и л -Я р л а »  (3-я с е р и я ) ; «С пар 
т а к » . « Г а з й п х у л и » . «С п о р т» , я 
Д о м е к у л ь ту р ы  им ени  П лехан о 
ва (в  знм н . те а тр е ) — «Ш аги  
сквозь т у м а н » ; имени 26 комис
саров (второй з а л )-  « С и р та к и » .

Взрыв термоядерного 
у с т р о й с т в а

П А Р И Ж , 9 с е н т я б р я .  
(Т А С С ) . Вчера над атоллом 
М уруроа (в  Тихом океане) 
Францией было взорвано экс
периментальное термоядерное 
устройство. Это второе фран
цузское термоядерное испыта
ние. Первое было проведено 
неподалеку от атолла М уруроа  
24 августа.

С Е Г О Д Н Я

В к и н отеатр ах: им ени Р у с т а 
вели . «О к т я б р ь » , в с а д у  Ф и лар 
монии. «И свии»  (в  зим и . т е а т 
р е) в Д о м е культуры  им ени И. 
Ч а в ч а в а д зе  — « Д и а л о г »  (1-я к 
2-я с е р и и ); «А м ирани» (в  зими. 
и ле тн . т е а т р а х ) . «С акар твело»  
(З еле н ы й  з а л ) .  « К о л хи д а »  (в 
зим и . т е а т р е ) ,  имени 26 Ком исса
ров (пер вы й з а л ) ,  в Д о м е к у л ь 
туры  имен)» Горького  (в  летн . 
т е а т р е ) . « Э к р а н * , в Л о м е  офи-

АДРЕС РЕДАКЦИИ Тбилиси, пр Руставели, 42 •  Т Е Л Е Ф О Н Ы :
для епраяок —  91 П -58, отдел писем « массовой рвботы —  93-17-54, кабинет 
рабселькор* — 9±1э-54, дежурный по ном еру— 93-52-00, прием объявлений-*93-93-94.

Типография издательства Ц К КП  Грузии, Тбилиси, ул. Ленина 14. 
ИНДЕКС 6 8 4 3 2  УЭ 0 2 3 5 9


